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2013/0072 (COD)

MNENJE KOMISIJE

v skladu s €lenom 294(7), tocka (c), Pogodbe o delovanju Evropske unije
o spremembabh, Ki jih je predlagal Evropski parlament
k stalis¢u Sveta

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe (ES) $t. 261/2004 o dolo¢itvi skupnih pravil glede odSkodnine in
pomoci potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike zamude letov ter
Uredbe (ES) §t. 2027/97 o odgovornosti letalskih prevoznikov v zvezi z letalskim
prevozom potnikov in njihove prtljage

(Besedilo velja za EGP)

1. Uvobp

Pogodba o delovanju Evropske unije v ¢lenu 294(7), tocka (c), doloca, da Komisija da mnenje
o spremembah, ki jih je predlagal Evropski parlament v drugi obravnavi. Komisija v
nadaljevanju daje mnenje o 243 spremembah, ki jih je predlagal Parlament glede zgoraj
navedenega predloga.

2. OZADJE

Datum predlozitve predloga Evropskemu parlamentu in Svetu 13. marec 2013
(dokument COM(2013) 130 final —2013/0072 COD):

Datum stali§¢a Evropskega parlamenta, prva obravnava: 5. februar 2014
Datum predlozitve spremenjenega predloga Svetu: n.r.

Datum sprejetja staliS¢a Sveta v prvi obravnavi: 16. september 2025
Datum sprememb Evropskega parlamenta, druga obravnava: 21. januar 2026

3. CILJ PREDLOGA KOMISIJE

Namen predloga je izboljSati izvrSevanje pravic s pojasnitvijo kljuénih nacel in s tem
povezanih pravic potnikov, ki so bili v preteklosti vzrok Stevilnih sporov med letalskimi
prevozniki in potniki, ter okrepiti in bolje uskladiti politike izvrSevanja, ki se izvajajo na
nacionalni ravni, ob upostevanju finan¢nih zmogljivosti letalskih prevoznikov. Njegov cilj je
tudi zagotoviti boljSe izvrSevanje pravic potnikov v zvezi z neustreznim ravnanjem s prtljago.
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4.2

MNENJE KOMISIJE O SPREMEMBAH, KI JIH JE PREDLAGAL EVROPSKI PARLAMENT
Povzetek staliS¢a Komisije

Evropski parlament je sprejel 243 sprememb. Komisija lahko 115 sprememb sprejme
v sedanji obliki (1 do 8, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 21, 24, 26 do 33, 35 do 39, 42, 45, 46,
47, 53, 56, 59, 60, 64, 65, 66, 69, 71, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 89, 92, 95, 96, 98, 109,
110, 113, 115, 116, 117, 119 do 123, 125 do 128, 130, 135, 137 do 142, 147, 148,
146, 150, 153, 157, 164 do 167, 169 do 172, 174 do 178, 181, 183, 184, 188, 190,
195 do 198, 200, 201, 203, 206 do 210, 241 do 243).

Komisija lahko 92 sprememb sprejme delno, pod pogojem, da se besedilo
preoblikuje ali da se doseze nacelni dogovor (9, 10, 11, 16, 20, 22, 23, 40, 43, 44, 49,
51, 52, 70, 74, 84, 85, 86, 88, 90, 91, 93, 94, 97, 99, 100 do 107, 111, 114, 124, 131
do 134, 136, 143, 144, 149 do 152, 154, 155, 156, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 173,
179, 180, 185, 187, 189, 192, 193, 194, 199, 205, 211, 212, 215 do 239).

Komisija ne more podpreti 36 sprememb (13, 25, 34, 41, 48, 50, 54, 55, 57, 58, 61,
62, 63, 67, 68, 72, 73, 75, 76, 79, 87, 108, 112, 118, 129, 145, 151, 168, 182, 186,
191, 202, 204, 213, 214 in 240).

Komisija pozdravlja prizadevanja Evropskega parlamenta za izboljSanje dolocb, ki
krepijo raven varstva potnikov in izvrSevanja njihovih pravic v primerjavi s prvotnim
staliS¢em Sveta.

Spremembe, ki jih je predlagal Parlament v drugi obravnavi

Razlogi za staliS¢e Komisije so predstavljeni v nadaljevanju, s poudarkom na
najpomembnejSih spremembah.

4.2.1 Sprejete spremembe

Komisija sprejema spremembe 1 do 8, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 21, 24, 26 do 33, 35 do
39,42, 45,46,47, 53, 54, 56, 59, 60, 64, 65, 66, 69, 71, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 89, 92,
95, 96, 98, 109, 110, 113, 115, 116, 117, 119 do 123, 125 do 128, 130, 135, 137 do
142, 147, 148, 146, 150, 153, 157, 164 do 167, 169 do 172, 174 do 178, 181, 183,
184, 188, 190, 195 do 198, 200, 201, 203, 206 do 210, 241 do 243.

Te spremembe pojasnjujejo opredelitve, pravice potnikov ter obveznosti letalskih
prevoznikov in posrednikov. Prav tako izboljSujejo besedilo Sveta, zlasti glede
obravnave pritozb s strani letalskih prevoznikov in posrednikov, dolocitve
nacionalnih izvrSilnih organov, izmenjave informacij in ¢ezmejnega sodelovanja med
nacionalnimi izvrSilnimi organi, kazni ter sodelovanja med drZavami ¢lanicami in
Komisijo. Ti elementi izboljSujejo kakovost pravnega besedila in pomenijo
izboljSave ravni varstva potnikov ter zagotavljajo nadaljnjo uskladitev s pravili, ki se
uporabljajo za druge nacine prevoza.

4.2.2 Delno sprejete spremembe
Dovoljena prtljaga

Evropski parlament Zeli s spremembo 144 v Uredbo (ES) st. 261/2004 uvesti dolocbe
o ro¢ni prtljagi, medtem ko ¢len 2 predloga Komisije iz leta 2013 vsebuje pravila o
prevozu prtljage in spreminja Uredbo (ES) st. 2027/97, vklju¢no z odgovornostjo
nacionalnih izvrSilnih organov za zagotavljanje skladnosti s to uredbo.
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Sprememba 144 doloca nov ¢len 11a (,,Pravica do osebnega predmeta in rocne
prtljage®), ki vsebuje tri odstavke: odstavek 1 o ,,0sebnih predmetih®, odstavek 2, ki
dolo¢a pravico do enega kosa ro¢ne prtljage, vkljuCenega v ceno vozovnice, in
odstavek 3 o obvescanju o postopku za prevzem osebnih predmetov in ro¢ne prtljage,
pozabljenih v potniski kabini.

Komisija zavraca predlog o ureditvi pravice do brezplacne ro¢ne prtljage (odstavek 2
predlaganega novega Clena), ki jo je Evropski parlament zahteval v spremembi 144
in spremembi 204 bodisi v Uredbi (ES) $t. 261/2004 bodisi Uredbi (ES) §t. 2027/97.
Za tako ureditev je treba opraviti ustrezno oceno ucinka, da bi se izognili
nenamernim posledicam, ta ocena pa poteka v okviru pregleda Uredbe (ES)
St. 1008/2008 (glej tudi oddelek 4.2.4 o rocni prtljagi).

Kar zadeva preostale dele spremembe 144, Komisija meni, da bi bilo tudi za
odstavek 1 novega clena o ,,osebnem predmetu bolje, da se obravnava v okviru
tekoCega pregleda Uredbe (ES) st. 1008/2008 o zracnih prevozih, kjer je mogoce
mere osebnega predmeta podrobno oceniti v okviru celovite ocene ucinka.

Ce bi se to vprasanje (odstavek 1) obravnavalo v Uredbi (ES) §t. 261/2004, bi morali
biti nacionalni izvrSilni organi odgovorni tudi za izvrSevanje teh pravil (pri Cemer je
treba opozoriti, da Evropski parlament ni predlagal spremembe glede odgovornosti
nacionalnih izvrSilnih organov iz Uredbe (ES) §t. 2027/97, kot je predlagala Komisija
v predlogu iz leta 2013). Komisija bi lahko v takem primeru pokazala proznost glede
tega, ali se to vprasanje uredi v Uredbi (ES) §t.261/2004 ali v Uredbi (ES)
St. 2027/97.

Komisija lahko sprejme odstavek 3 (o obvescanju potnikov o postopkih, ¢e rocna
prtljaga ostane v potniski kabini). To je treba urediti v Uredbi (ES) §t. 261/2004.

Izjava o interesu glede opreme za gibanje

Sprememba 199 se nanasa na posebno izjavo o interesu, ki jo lahko invalidi ali osebe
z zmanjSano zmoznostjo gibanja dajo za kritje svoje opreme za gibanje v primeru
izgube ali poSkodbe nad standardnim zneskom odSkodnine, dolo¢enim v Montrealski
konvenciji in Uredbi (ES) $t. 2027/97. Na podlagi spremembe bi bila Komisija
obvezana sprejeti vzoréni obrazec takSne posebne izjave. Komisija tej obveznosti
nasprotuje, saj ustvarja nepotrebno upravno breme, tudi za letalske prevoznike, ki bi
morali uporabljati drugacen obrazec od obicajnega. Komisija bi spremembo 199
lahko podprla pod pogojem, da se ¢rta zahteva, da mora Komisija sprejeti izvedbene
akte, ki dolo€ajo vzor¢ni obrazec, ki ga je treba uporabiti.

Roki

StaliSce Evropskega parlamenta se razlikuje od stali§¢a Sveta glede razli¢nih rokov,
doloCenih za letalske prevoznike za obveSCanje potnikov (sprememba 88), za
povracilo stroSkov potnikom (spremembe 114, 124, 131), za moZnost podaljSanja
rokov v primeru aktiviranega nacrta ukrepanja v nepredvidljivih razmerah
(spremembi 118 — glej zavrnjene spremembe v nadaljevanju — in 129) ter za prejem
pritozb potnikov (165 in 180).

Kar zadeva spremembo 88, se Komisija strinja z rokom, ki ga je predlagal Evropski
parlament za obveScanje potnikov o dogodku takoj, ko je informacija na voljo, in
najpozneje v 30 minutah, saj je to v skladu s predlogom Komisije (glej ¢len 14(5) v
COM(2013)130 final).
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Kar zadeva spremembi 114 in 124, se Komisija strinja s sedemdnevnim rokom za
povratila strodkov ali izpla¢ila le, ¢e niso vkljuéeni posredniki. Ce so vkljuéeni, bi
bilo treba uporabljati podaljSane roke (glej novi osnutek clena 8a Uredbe (ES)
§t. 261/2004 v predlogu COM(2023) 753 final). Kar zadeva spremembo 124,
Komisija podpira podaljSanje rokov, ce se aktivirajo nacrti ukrepanja v
nepredvidljivih razmerah, zato v zvezi s tem podpira staliS¢e Sveta, ki predlaga
podaljSanje roka za povracila stroskov na 30 dni, medtem ko je Evropski parlament v
spremembi 124 predlagal, naj se tako podaljSanje Crta.

Kar zadeva spremembo 131, se Komisija lahko strinja z Evropskim parlamentom
glede sedemdnevnega roka za povracilo stroSkov v primeru slabse namestitve, saj to
ustreza zahtevi iz sedanjih pravil.

Izvrsevanje

Komisija lahko izvensodno resitev, predlagano v spremembah 40 in 185, podpre le
delno, saj nasprotuje temu, da bi bilo sodelovanje letalskih prevoznikov v postopkih
alternativnega reSevanja sporov obvezno in da bi bile odlocbe v okviru takih
postopkov zavezujoce brez predhodne ocene. Obvezno alternativno reSevanje sporov
z zavezujocimi odlocbami za vse drzave ¢lanice bi pomenilo dodatno upravno breme
in ni bilo temeljito ocenjeno. Za primerjavo — nedavni dogovor o pregledu direktive
o paketnem potovanju tega iz podobnih razlogov ne uvaja niti za paketna potovanja.

4.2.3 Spremembe, sprejete po preoblikovanju ali nacelno dogovorjene
Izredne razmere

S spremembo 99 Evropski parlament uvaja nov ¢len o ,,izrednih razmerah®, ki med
drugim doloc¢a iz€rpen seznam razmer, vkljuéen v Prilogi, ki jih je treba Steti za
»izredne®, Komisija pa ga lahko spremeni z delegiranim aktom. Komisija bi lahko
sprejela spremembo 99, Ce bi se izérpen seznam nadomestil z neiz¢rpnim seznamom.

V spremembah 86 in 93 je doloceno, da mora letalski prevoznik placati odSkodnino
za odpovedi in zamude, ¢e ne predloZzi dokaza o obstoju izrednih razmer. Ni pa
dolocen rok, v katerem mora predloZiti tak dokaz. Da bi zagotovili pravno varnost in
hitro reSevanje sporov, bi Komisija lahko podprla ti spremembi, ¢e bi bil dolo¢en
jasen rok, v katerem mora letalski prevoznik predloZziti dokaz o obstoju izrednih
razmer.

Spremembe 215 do 239 se nanaSajo na razlicne dogodke, ki pomenijo izredne
razmere. Seznam razmer, ki ga je vkljucil Evropski parlament, vsebinsko pretezno
odraza obstojeCo sodno prakso Sodis¢a Evropske unije, vendar se od nje v vec
primerih razlikuje. Komisija bi lahko brez poseganja v svoje staliS¢e, da mora
seznam ostati neizrpen in da ga je treba zaradi posodabljanja spreminjati s
prenesenimi pooblastili, podprla posebne vklju¢ene razmere, ¢e bi bile oblikovane
tako, da odrazajo splosni pristop, ki ga je razvila sodna praksa.

Zneski odskodnine in pragova

Kar zadeva spremembe 100, 101 in 102 (zneski odSkodnine glede na razdaljo) ter
spremembe 105, 106 in 107 (pragova, ki povzrocita zahtevo za odSkodnino), bi lahko
Komisija, da bi olajSala splo$ni kompromis, pokazala proznost glede pragov in
zneskov odskodnine zaradi zamude pod pogojem, da bi kon¢ni dogovor najuspesneje
in najucinkoviteje okrepil pravice potnikov ob upoStevanju vpliva na finan¢no
vzdrznost letalskih prevoznikov.

Prilagoditev zneskov odskodnine

SL



SL

S spremembo 104 Zeli Evropski parlament Komisijo zavezati, da z delegiranim
aktom vsaka tri leta prilagodi zneske odSkodnine. Komisija se s tem predlogom
naceloma lahko strinja, ¢e se za tak pregled dolo¢i podaljSano petletno obdobje, da se
omeji upravno breme.

Predhodno izpolnjeni obrazci

Spremembe 88, 91, 97 in 111 za letalske prevoznike uvajajo obveznost, da potnikom
zagotovijo predhodno izpolnjene obrazce zahtevkov za odSkodnino in povracilo
stroSkov. Komisija lahko sprejme nacelo, da morajo letalski prevozniki zagotoviti
predhodno izpolnjene obrazce, da bi lahko potniki ucinkoviteje uveljavljali svoje
pravice, ¢e se dodatno izboljSa besedilo o (i) vsebini obrazca in (ii) okoli§¢inah, v
katerih ga je treba zagotoviti.

Spremembo 156 je treba preoblikovati, saj se nanasa tudi na predhodno izpolnjene
obrazce v zvezi s pritozbami na podlagi ¢lena 15a (spremembe 164 do 171), ki takih
obrazcev ne omenja.

Izvr§evanje

Komisija na¢eloma sprejema spremembe, povezane z obravnavanjem pritozb s strani
letalskih prevoznikov in posrednikov, obravnavanjem pritozb s strani nacionalnih
izvrSilnih organov, alternativnim reSevanjem sporov, doloCanjem nacionalnih
izvr$ilnih organov in izvrSilnimi nalogami nacionalnih izvrSilnih organov. Vendar je
treba naslednje spremembe preoblikovati, da se zagotovijo jasnost, skladnost in
pravna varnost: 40, 165, 173, 179 in 180.

Prenesena pooblastila

Sprememba 187 (izvajanje prenosa pooblastila) podeljuje Komisiji pravico do
sprejemanja delegiranih aktov le za obdobje petih let z moznostjo podaljSanja.
Komisija bi lahko sprejela spremembo 187, ¢e bi bilo pooblastilo preneseno za
nedolocen cas.

Pritozbe glede prtljage

S spremembo 194 Evropski parlament uvaja posebne dolocbe za pritozbe potnikov
glede poskodbe ali zamude prtljage ter doloca posebne nacine, na katere morajo
letalisa dati na voljo obrazce za pritozbe. Ceprav se Komisija na¢eloma strinja s to
spremembo, poziva k tehnoloSko nevtralnejSemu nacinu zagotavljanja obrazca za
pritoZbe.

Porocilo Komisije

V spremembi 211 je dolofena obveznost Komisije, da poro¢a o delovanju
spremenjene uredbe. Komisija bi lahko podprla spremembo 211, ¢e bi se triletni rok
podaljSal na pet let od zaCetka veljavnosti spremenjene uredbe, da bi bilo mogoce v
celoti analizirati njen ucinek.

Osebe s posebnimi potrebami

Evropski parlament Zeli s spremembo 143 doseci, da bi bili letalski prevozniki poleg
zagotavljanja spremembe poti in pomoc¢i odgovorni tudi za izplacilo odskodnine
invalidom in osebam z zmanj$ano zmoZznostjo gibanja ter otrokom brez spremstva,
¢e zamudijo let, ker jim organ upravljanja letaliS¢a na letaliS¢u ni zagotovil zadostne
pomoci. S spremembo se od Komisije zahteva, naj z izvedbenim aktom podrobno
doloc¢i nacine izvajanja takSne ureditve in mehanizme pravnega varstva, ki bi jih
letalski prevozniki lahko uveljavljali zoper organe upravljanja letalis¢.
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Predlog Komisije ni vseboval take doloc¢be, zato Komisija ni izvedla ocene ucinka
tega vidika. Komisija ugotavlja, da so drzave Clanice med razpravami Sveta sporocile
zelo malo takih primerov.

Ugotavlja tudi, da je v skladu z Uredbo (ES) s§t. 1107/2006 za pomo¢ invalidnim
potnikom ali potnikom z zmanjSano zmoznostjo gibanja na letaliS¢u odgovoren
organ upravljanja letaliS¢a. Morebitno obveznost letalskega prevoznika, da
invalidnemu potniku ali potniku z zmanjSano zmoZznostjo gibanja, ki mu organ
upravljanja letaliS¢a ni zagotovil u€inkovite pomoci, placa odSkodnino, bi bilo treba
povezati z izrecno pravico letalskega prevoznika, da povracilo te odSkodnine zahteva
od organa upravljanja letalisca.

Komisija lahko zato sprejme nacelo spremembe 143 pod pogojem, da se vkljucijo ta
pomembna pravna jamstva.

Kar zadeva otroke brez spremstva, je v spremembi doloceno, da odgovornost nosi
letalski prevoznik, ki je sprejel prevoz otroka. V takih primerih se Komisija lahko
strinja s pravico do odskodnine.

Komisija tudi poudarja, da bi lahko izvedbeni akt zajemal le dejanske nacine
izvajanja. Pravica do odskodnine kot taka ter nadaljnje pravice do pravnega varstva
bi zato morale biti del bistvenih elementov same pravice, vkljucenih v temeljni akt.

4.2.4 Spremembe, ki jih Komisija zavrne
Uvodne izjave

Sprememba 54 poziva k vkljucitvi varstva pravic potnikov v mednarodne sporazume.
Komisija zavraca to spremembo, ker ne ustreza nobeni materialni dolocbi v besedilu
uredbe.

V spremembi 55 Evropski parlament poziva k posebnim prilagoditvam na letalis¢ih
za ,,potnike z visoko stopnjo invalidnosti“. Komisija zavraca to spremembo, ker bi
bilo treba zadevo obravnavati v okviru Uredbe (ES) §t. 1107/2006 o pravicah
invalidnih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo v zraCnem prevozu.

Opredelitve pojmov

Evropski parlament v spremembo 57 vklju¢uje novo opredelitev ,,stroSka letalske
vozovnice*. Komisija to spremembo zavraca, ker je zadeva obravnavana v predlogu
0 izvrSevanju.

Evropski parlament s spremembo 58 dodaja opredelitev pojma ,rezervacija“. Ta
izraz se drugje v uredbi ne uporablja, zato je opredelitev odve¢. Komisija zato
zavraca spremembo 58.

S spremembama 62 in 63 je Evropski parlament crtal ve¢ vrstic iz opredelitve
odpovedi. Ker so ti elementi izhajali iz sodne prakse, je zaradi ¢rtanja opredelitev
nepopolna in dvoumna. Zato se to Crtanje zavrne.

S spremembo 68 je Evropski parlament k opredelitvi pojma ,,povezovalni leti“ dodal
besedilo, ki se nanasa na eno pogodbo o prevozu. Tako navzkrizno sklicevanje ni
potrebno in je lahko zavajajoce. Zato se ta dodatek zavrne.

Izredne razmere

S spremembo 67 je Evropski parlament ¢rtal opredelitev pojma ,,izredne razmere* in
jo prestavil v €len 6¢. Zaradi doslednosti in v skladu s smernicami za pripravo

SL



SL

zakonodaje' bi morale biti vse opredelitve v enem samem ¢lenu (Elen 2). Zato se to
¢rtanje zavrne.

Komisija zavraca spremembi 213 in 214 (opredelitev izrednih razmer kot razmer, ,.ki
jih je mogoce Steti“ za izredne), saj meni, da je taka opredelitev izrednih razmer
nejasna ter lahko zato povzroc€i pravno negotovost in zmedo pri potnikih.

Komisija zavrac¢a spremembo 213 tudi zato, ker zeli, da se status seznama spremeni
iz ,neizérpen” v ,,izérpen”. Ceprav ima to lahko prednosti za pravno varnost, je
pomembno prepreciti tveganje, da bi se razmere, ki bi morale biti izredne,
spregledale in se ne bi vkljucile na seznam.

Komisija zavrata spremembo 240 (¢rtanje seznama razmer, ki se ne Stejejo za
izredne). Tak seznam, vkljuc¢en v Prilogo 1, prispeva k pravni jasnosti, kot je prvotno
predlagala Komisija leta 2013.

Podrocje uporabe

Evropski parlament predlaga, da se podroc¢je uporabe uredbe razsiri na dohodne lete
v Unijo, tako da bi se uporabljala za lete vseh prevoznikov, ne le za lete, ki jih
opravljajo prevozniki EU, in sicer z izbrisom omejitve ,,ée je dejanski letalski
prevoznik zadevnega leta iz Skupnosti* (sprememba 72). To bi pomenilo, da bi se
uredba prvi¢ uporabljala tudi za potnike, ki letijo s prevozniki iz tretjih drzav na
letalis¢a v EU, s ¢imer bi se bistveno razsiril obseg pravic potnikov v evropskem
zra¢nem prostoru.

Komisija ni predlagala spremembe podrocja uporabe uredbe in v svoji oceni uinka
ni ocenila vpliva tak$ne razsiritve podrocja uporabe.

Ceprav je Komisija $e vedno naklonjena reviziji podro&ja uporabe uredbe, tako da bi
v prihodnje ocenila tveganja sporov med jurisdikcijami in tezave pri izvrSevanju —
kot je bilo predlagano v staliS¢u Sveta v prvi obravnavi, ki se je s spremembo 191
¢rtalo — ne more podpreti takojSnje razSiritve podro¢ja uporabe brez predhodne
ocene. Zato Komisija zavraca spremembe 48, 72 in 191.

S spremembama 75 in 76 se C¢rtajo dolocbe iz staliS¢a Sveta v prvi obravnavi o
uporabi uredbe za letaliSce Gibraltar. Ker te dolo¢be odrazajo sedanje stanje razprav
o sporazumu med EU in Zdruzenim kraljestvom, Komisija ¢rtanju nasprotuje in zato
zavraca spremembi 75 in 76.

Osebno podrocje uporabe

Clen 3(3) Uredbe (ES) §t. 261/2004 s podro&ja uporabe uredbe izkljuéuje nekatere
potnike, zlasti potnike, ki potujejo brezplacno ali po znizani tarifi, ki ni neposredno
ali posredno na voljo $irSi javnosti. Evropski parlament s spremembo 73 to izjemo
¢rta. Komisija temu Crtanju nasprotuje, saj dolocba doloca upravi¢eno (in omejeno)
izjemo. Komisija zato zavraca spremembo 73.

Zavrnitev vkrcanja

Stalis¢e Sveta v prvi obravnavi v opredelitvi pojma ,,zavrnitev vkrcanja“ ohranja
utemeljene razloge za utemeljitev zavrnitve vkrcanja, navedene v staliS¢u Sveta
(zdravje, varnost, varovanje ali neustrezne potne listine), saj so te izjeme Ze
opredeljene v Uredbi (ES) §t. 261/2004 (¢len 2, tocka (j)). To je skladno s sedanjo
uredbo, Komisija pa spremembe te opredelitve ni predlagala.

1

Skupna prakti¢na navodila Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije za osebe, vkljucene

v pripravo pravnih aktov Evropske unije, 2015; smernica 14.
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Evropski parlament Zeli s spremembo 61 crtati utemeljene razloge. To bi pomenilo,
da bi morali letalski prevozniki primere, ko se potnikom prevoz zavrne iz
upravicenih razlogov, obravnavati kot zavrnitev vkrcanja. Po mnenju Komisije bi to
pomenilo nerazumno breme za letalske prevoznike in tega ni mogoce upraviciti. Zato
Komisija zavraca spremembo 61.

Ce se potnikom proti njihovi volji zavrne vkrcanje, se lahko odlogijo za povracilo
cene vozovnice. V skladu z veljavnimi pravili je treba povracilo izvesti v roku za
povracila, tj. v sedmih dneh. Evropski parlament zahteva, da se povracila v primeru
zavrnitve vkrcanja izvedejo takoj (sprememba 79). Komisija meni, da je to
nepotrebno breme za dejanskega letalskega prevoznika, saj cene vozovnice, ki
ustreza neizkoriS¢enim delom vozovnice (neizkorisc¢eni deli leta), ni mogoce vedno
dolociti takoj, zlasti ne pri povezovalnih letih. Zato Komisija zavraca spremembo 79.

Zavarovalna polica/jamstveni sklad

Spremembi 50 in 87 uvajata obveznost za letalske prevoznike, da zagotovijo
zavarovalne police in jamstveni sklad. Komisija takih pravil ni predlagala niti jih ni
predlagal Svet. Komisija ne more podpreti takojSnje uvedbe takih pravil brez
predhodne ocene. Komisija zato zavrac¢a spremembi 50 in 87, saj potrebo po takih
pravilih ocenjuje Ze v okviru tekocega pregleda Uredbe (ES) st. 1008/2008 o zra¢nih
prevozih.

Dvojno nadomestilo

Komisija je leta 2013 predlagala, da lahko pravica do odSkodnine nastane le enkrat,
ko so potniki ob prvi priloznosti preusmerjeni v svoj kon¢ni namembni kraj. Svet je
to dolo¢bo ohranil v svojem staliS¢u v prvi obravnavi. Evropski parlament s
spremembo 108 zahteva, da potniki ostanejo upravic¢eni do dodatnega nadomestila v
primeru nadaljnjih motenj med nadaljevanjem poti. Ker bi bilo treba odskodnino
placati samo enkrat med potjo, zeli Komisija ohraniti ravnovesje svojega prvotnega
predloga in zato to spremembo zavraca.

Nacin placila

Komisija zavraca spremembo 112, ki odpravlja izrecno moZnost, da se letalski
prevozniki s potnikom dogovorijo o izpla¢ilu odSkodnine v oblikah, ki ni denar, na
primer v obliki bona. Komisija poudarja, da je to za nekatere potnike uporabna

moznost in bi jo bilo zato treba ohraniti, pri ¢emer mora biti Se naprej zagotovljena
izrecna privolitev potnika.

Roki

Stalis¢e Evropskega parlamenta v spremembi 84 zahteva, da letalski prevozniki
potnike po elektronski poti obvestijo o razlogih za odpoved najpozneje 30 minut po
uri odhoda po voznem redu. Ker so lahko razlogi za takSne odpovedi zapleteni, je ta
casovni okvir prekratek.

Evropski parlament v spremembi 118 predlaga, da se izbriSe podaljSanje roka za
povracila stroSkov na 30 dni v primerih, ko se aktivirajo nacrti ukrepanja v
nepredvidljivih razmerah. Komisija podpira podaljSanje roka za povracilo stroskov v
primerih, ko se aktivirajo nacrti ukrepanja v nepredvidljivih razmerah, zato
spremembe 118 ne more sprejeti.

Komisija zavraca spremembo 129, ker triurni rok, v katerem bi moral letalski
prevoznik izpolniti obveznost zagotavljanja pomoci potnikom, ni nujno sorazmeren v
vseh primerih (lahko je tudi krajsi, na primer ¢e se motnja pojavi po polnoci), ker
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oblikovanje indeksa cen nastanitve v drzavah Clanicah povzroca veliko upravno
breme, ker bi bil indeks potreben tudi za tretje drzave in ker je podaljSanje roka v
primerih aktivacije nacrtov ukrepanja v nepredvidljivih razmerah (verjetno
pomotoma) ostalo odprto.

Prenos vozovnic

Komisija zavraca spremembo 145 (pravica do prenosa vozovnice v primeru smrti
potnika ali oZjega druzinskega Clana), saj meni, da bi prenos vozovnice na drugo
osebo lahko povzrocil nastanek ¢rnega trga za preprodajo vozovnic, kar je treba
prepreciti.

Zahteve glede informacij v primeru kombiniranih vozovnic

StaliSCe Sveta v prvi obravnavi je vkljuevalo obveznost letalskih prevoznikov in
posrednikov, da potnike jasno obvestijo, ¢e prodajo vozovnico, za katero velja
kombinacija lo¢enih pogodb o zratnem prevozu. Namen crtanega besedila je bil
potnikom pojasniti, da ¢e jim vozovnice ne bi bile prodane na podlagi ene same
pogodbe, ne bi imeli pravice do odskodnine, povracila stroSkov, spremembe poti ali
pomoci v primeru zamujenega naslednjega leta.

Komisija zavrac¢a spremembo 151, s katero se Crta ta obveznost.
Izvrsevanje

Komisija zavra¢a spremembo 41 (objava seznama prevoznikov, ki ne ravnajo v
skladu z uredbo, s strani Komisije), saj predlagana uvodna izjava ne ustreza nobeni
materialni dolocbi v besedilu uredbe. Poleg tega bi predlagana obveznost pomenila
pretirano upravno breme za Komisijo.

Komisija zavraa spremembo 168 (roki/odziv na pritozbe), saj bi lahko imel
predlagani pristop, po katerem bi se neodgovor letalskega prevoznika ali posrednika
na pritozbo $tel za sprejetje zahtevka potnika, zelo daljnosezne posledice in bi lahko
povzroCil pravno negotovost. Poleg tega to ne bi ustrezalo pravni strukturi
obravnavanja pritozb po tej uredbi niti ne bi bilo skladno z mehanizmi obravnavanja
pritoZb po obstojeci zakonodaji o pravicah potnikov za vse naine prevoza.

Komisija zavra¢a spremembo 182 (pregledi nacionalnih izvrSilnih organov, ki jih
izvaja Komisija), saj bi lahko bila predlagana obveznost v neskladju z nacelom
subsidiarnosti ter bi imela tudi znatne upravne in finan¢ne posledice za Komisijo.

Komisija zavraca spremembo 186 (dokumenti o skladnosti) zaradi dodatnega
upravnega bremena.

Preglednost glede dovoljene prtljage

Komisija zavrata spremembo 202 (preglednost/nakup osnovnih potovalnih
storitev/doplacila), saj pravila o nakupu teh storitev in doplacil ter o njihovi
predstavitvi zaradi preglednosti spadajo na podroc¢je uporabe Uredbe (ES)
St. 1008/2008 o zracnih prevozih.

Rocna prtljaga

Evropski parlament v spremembi 204 zahteva, da letalski prevoznik za rocno
prtljago, ki ni vecja od 100 cm (vsota Sirine, dolZine in viSine) in teZja od 7 kg,
potniku ne sme zaraCunati doplacila. Zlasti bi bilo treba upoStevati, da se ocena
ucinka o teh dveh vpraSanjih Ze izvaja v okviru pregleda uredbe o zra¢nih prevozih,
odprto javno posvetovanje o tem pa se je koncalo decembra 2025. Mnenja
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deleznikov o teh dveh vpraSanjih so deljena. Komisija je zaskrbljena zlasti zaradi
morebitnih nenamernih posledic sprejetja standarda, ki se trenutno ne uporablja
pogosto. To bi lahko povecalo tveganje, da bi letalski prevozniki dovoljeno ro¢no
priporocilih zdruzenja IATA (56 x45x25 = 126 cm). Komisija zato zavraCa
spremembo 204 in ustrezno dolo¢bo v spremembi 144.

ZAKLJUCEK

Komisija bo Se naprej podpirala zakonodajni postopek, da bi omogocila uravnotezen
in pravno zanesljiv izid, ki zagotavlja ucinkovito varstvo potnikov, hkrati pa ohranja
sorazmeren in izvedljiv okvir za letalski sektor.

Komisija ostaja zavezana konstruktivnemu sodelovanju z obema sozakonodajalcema
v naslednjih fazah postopka.
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